1. …. cavete periculum, tutamini patriam, scitote …, deponite fiduciam: να εκφραστεί απαγόρευση με δύο τρόπους.
[bookmark: _GoBack]Nolite cavere periculum/Ne caveritis periculum….
Nolite tutari patriam/ Ne tutati sitis ….
Nolite scire/ Ne sciveritis
Nolite deponere…/Ne deponiti sitis

2. Στην παρακάτω πρόταση να τραπεί η ενεργητική σύνταξη σε παθητική.

· Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine.
A Catone  allata est quodam die in curiam ficus praecox ex Carthagine
· Tam prope a muris habemus hostem!
Tam prope a muris habetur hostis!.

3. Στην παρακάτω προτάση να τραπεί η παθητική σύνταξη σε ενεργητική

Sumptum est Punicum bellum tertium, quo Carthago deleta est (a Romanis).
Sumptum est Punicum bellum tertium, quo Romani Carthaginem deleverunt.

4. «Atqui ante tertium diem»…Nα γραφεί η ισοδύναμη συντακτική μορφή, 
Tertio ante die


5. Να συμπτυχθεί σε μετοχή η παρακάτω υπογραμμισμένη με έντονη γραφή πρόταση:
Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque patribus …inquit
Cato allata  quodam die in curiam fico praecoci ex Carthagine ostendens patribus …inquit

6. Να μετατραπεί η πρόταση σε απαρεμφατική με εξάρτηση τις φράσεις που βρίσκονται εντός των παρενθέσεων :
· Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine (Plinius narrat, Cato narrat, Cato dicitur)
Plinius narrat Catonem attulisse quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
Cato narrat se attulisse quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
Cato dicitur attulisse quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
· Statimque sumptum est Punicum bellum tertium. (Plinius narrat)
Plinius narrat statimque sumptum esse Punicum bellum tertium
